
Avant assemblage, lire attentivement, en complément du présent document, la « notice de montage, d'utilisation et d'entretien », réf. NMU-
FR-06-01, jointe
Before assembling, added to this document, please read carefullyt he « Using and maintenance Instructions » document
Ref. NMU-GB-06-01, enclosed
Es ist überaus wichtig, dieser Anleitung sowie den jeweiligen Hinweisen, « Plänen und Benutzungs-und Wartungsanleitungen » ref. NMU-
DE-06-01, genau zu folgen und zu beachten.
Lees voordat u met de montage begint aandachtig het bijgevoegde document « montage-, gebruiks-en onderhoudshandleiding », ref. NMU-
NL-06-01.
FR - Assurez-vous que le sol est de qualité suffisante, plan, et qu'il peut recevoir la charge nécessaire
GB – Check that the flooris adequate, flat and can support the load needed
DE – Bitte prüfen Sie, dass der Boden eine genügende Tragfähigkeit hat und dass es korrekt und eben ist.
NL – Controleer de kwaliteit van de vloer, of deze egaal is en het nodige gewicht kan dragen.

NOTICE DE MONTAGE ACCESSOIRES EPSIVOL –  EPSIVOL ACCESSORIES ASSEMBLY INSTRUCTIONS
EPSIVOL ZUBEHÖR MONTAGE-ANLEITUNG –  MONTAGE HANDLEIDING EPSIVOL TOEBEHOREN
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FR - Séparations verticales fils et tôlées (rep.1) – Lisses porte-pneus (rep.2) fixes et 
réglables (rep.3)
GB – Wire and steelsheet dividers(rep.1) – fixed (rep.2) or adjustable (rep.3) special tyre 
beam
DE – Drah-oder Stahlblechteiler(rep.1) – fix (rep.2) oder verstellbare (rep.3) Reifenbalken
NL – Verdelers van staaldraad of staalplaat(rep.1) – vaste (rep.2) of aanpasbare (rep.3) 
bandenliggers
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